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HIRDETÉSI DÍJ-

Árszabály szerint.

Kéziratok nem adatnak vissza.

yV karácsonyi misztéri
umok.

A küszöbön lévő k irácsonyi ünnepek 
előtt nem írhatnánk még keresve sem 
alkalomszerűbb tárgyról, mint a kará
csonyi misztériumokról, ezekről az ősrégi, 
igazi népszínművekről, melyek eredeti 
alakjukban már sehol sincsenek meg, 
sőt a legtöbb helyen már csaknem 
kiveszőfélben vannak.

Nem akarunk e helyütt, vagy leg
alább ez alkalommal, a karácsonyi misz
tériumok fejlődéséről beszélni ; nem 
czélunk azt sem fejtegetni, hogy a mi 
karácsonyi misztériumaink miért nem 
jutottak el azon magaslatra, melyre más 
népeknél.

Czélunk egyszerűen csak az, hogy 
-az egyes vidékek lelkes férfiait hívjuk 
fel arra, hogy a divatból kimenő, s ki
veszőiéiben lévő karácsonyi misztériu
mok még fönlévő maradványait buzgó 
feljegyzéseik s közzétételeik által, 
amennyire lehet, mentsék meg.

A vidéki sajtónak igen szép és 
hálás szerepe lehet e téren azáltal, ha 
buzdít, lelkesit, s a tudomására jutott 
részleteket, mint régi nyelvemlékeket, 
mégmenti az utókor számára. _____ '
~ AZ „ARANYOS  VIP ÉK“ TÁRCZAJA~

Iía rácsony li<ijn;i
Légy üdvözölve tőlem dicső nap, 
Köszöntve légy a hivő világtól !
A fényed, mely évezrek után 
Lelkesit ma is, vezérel s világok 
Zendülj fel hát ma magasztos hymnus, 
Zolozsma, szentdal, angyali ének ! 
Hála imákat mondjon ajakunk 
Seregek ura, nagy Istenének!

Hit csillaga ma tűnt fel az égen, 
Nagy csodákat tett, bámult dolgokat ; 
Megnyitotta az egek kapuját,

' S megjelenté az égi titkokat.
Oltárt épitett minden kebelben,
Oltárt Istennek, a mi Atyánknak ;
A kit e hitért, s ma is e hitben
Annyi milliók buzgón imádnak.

Remény, a másik, kedves, mosolygó 
Követte nyomban ama legelsőt.
Nyájas mosolya, vidám sugára 
Behintett fénynyel várost és mezőt. 
Jótékony tüze felgyűlt keblünkben, 
Fel a síroknak rémes éjjelén:

- Szenvedésünk és fájdalmunk között, 
Csak ez vigasztal, e fény : a remény !

Harmadik csillag : ő a Szeretet, 
Túl ragyog mindent égi fényével; 
Gyémánt sugára a mi lelkünket 
Összekapcsolja az Istenével.
Mennyet hoz alá puszta földünkre, 
Egygyé fűzi az emberek szivét ;
Letörli a bú s bánat könnyeit 
Nagygyá emeli keblünk kis hitét,

A karácsonyi misztérium, nemcsak 
a régi századokban, de még most is 
igen sok helyen kedvencz időtöltése a 
népnek.

Csak az a sajnálatra méltó, hogy a 
legtöbb vidéken már oly kezekbe jutott, 
hogy valóságos koldulásnak vehető, 
minek következtében nem egy helyen 
be is tiltották a karácsonyi misztéri
umokat.

Áz Arany-Gyulai-féle „N é p k ö 11 é- 
szeti Gyűjtemény“ egész tömegét 
közli a karácsonyi misztériumok s játé
koknak; s újabban a „Ma gyár Ny elvőr“ 
is sűrűn közli az egyes vidékek e nemű 
játékait.

Mindezen közlések azonban még 
mindig nem merítik ki a nyelvemlékek
ben valóságos kincsesbányát tartalmazó 
eme misztériumokat; az eddigelé köz
lőitekben még mindig csak rommarad- 
ványait szemlélhetjük a sokszor klasszi
kus ’becsű részletekkel-bir-é- és- őseredeti 
költészettől duzzadó misztériumainknak.

A legtöbb vidék karácsonyi miszté
riuma irodalmilag még mindig ismeret
len. S kitudja nem-e éppen a még igy 
előbukkanó misztériumi részletek fogják 
megadni a kulcsot ahoz, hogy hajdani,

Ti e hajnalnak fényes csillag! :
Égi fényű hit, r e m é ny,' s z e r e t e t,
Ragyogjatok ránk ezrek után is
Boldogítva az emberi nemet!
Zendülj fel hát ma hál’adó hymnus, 
Dicsőitó és angyali ének !
Keresztény ajka szent imát rebegj
Mi atyánknak ég s föld Istenének! 

DEMETER DÉNES. 
(Kolozsvár.)

Æ R o S X t ÍX <1 Ö 11 Ó. 

Irta: ZILAHY ÁGNES.
Az ajtó bezárulta után Margit rögtön irt 

fivére régi ismerősének.
A toll rohant végig a fehér papírlapon 

s írás közben lázas reszketés fogta el ; kép
zelete merész ábrándokba ragadta. Midőn be
fejezte a levelet, egy m ly sóhajjal a czimet 
reá irta. De ime szóról-szóra a levél:

Mélyen tisztelt uram!
Úgy körülbelő 1 24 évvel ezelőtt kék ma

gyar ruhában (akkor még magyar ruha diva- 
vatozott) pitykés dolmányban, lángoló ifjúság
gal s vas akarattal kérésé fel ön fivéremet, 
az akkor neves Írót, a kinél nővérem éppen 
jelen volt (ő beszélte ezt el nekem).

E tájt lépett ön a magyar irodalom mun
kásai közé ; zseniálitása kitartó akarata hirt, 
nevet szerzének — s az én fivérem barátsá
gát önnek. Tehát legyen ez röpke magyará
zata az önhöz lobbanó levelemnek.

E perezben én is beállítok önhöz fekete 
ruhában, Rembrand kalappal, merész arczczal, 
vidám mosolylyal s a fivéremhez hasonló nagy 
barnaszemmel fölfegyverkezve. így néznék ki. 
ha személyesen tehetném tiszteletemet. Még 

ősrégi karácsonyi misztériumaink rekon
struált alakban ismét elfoglalhassák azon 
kört, melyet egykor betöltötték.

Tudjuk ugyan már az eddigelé ismer
tekből is, hogy egyés vidékek miszté
riumait tudákos érintések kiforgatták 
eredeti jellegeikből; tudjuk azt is, hogy 
némely helyeken ismét egész a trágár
ságig sülyedtek azok; azonban a szak
avatott nyelvtudós mindezekből nagyon 
könnyen levonja magának a következ
tetéseket, s biztos kritikával állapíthatja 
meg azt a nyelvkincset, mit a nép náiv- 
sága és egyszerűsége s a népies poezis 
teremtett.

Ha az egyes vidékek misztériumait 
nem is szakavatott kezek, de annál ügy- 
buzgóbb megfigyelők gyűjtik össze, 
bizonnyal meg lehet majd a régi, közép
kori karácsonyi minisztériumot teljes egé
szében, annak minden költészeti szép
ségeivel, és ősi nyelvemlékeivel együtt ál
lapítani

Mentsük meg tehát a még meg- 
menthetőket; lessük el a nép ajkáról 
úgy, a mint azok előadatnak, s közöl
jük minden kommentározás nélkül. A 
nyelvemlékek iránt érdeklődő tudós 
majd kiaknázza azokból a valódi kincset, 
elég ifjú volnék, eszményekért lángoló és 
tettre vágyó ; de tehetetlen, mert ismeretlen, 
gyámoltalan nő vagyok.

— Nos, miért e bevezetés? méltán kér
dezi őn.

Mert 3 év óta özvegy vagyok, azóta én 
csupán eszem, kezem után élek, igaz tisztes
ségben, de telve merész vágyakkal és kör
nyezve töméntelen nélkülözéssel.

Kérem, segítsen rajtam — ha lehet.
Ebben a vidéki városban 4 számottevő 

hírlap szívesen közöl tőlem czikkeket, a me
lyeket olyankor irok, ha nagy ritkán épen reá 
érek Írni.

De ezek utján semmi anyagi gyarapo
dásra nem számíthatok, ezért kérem fogadjon 
el becses lapjához munkatársnak. Legyen szi
ves az idezárt cszikkecskét megbírálni, ha jó
nak látja közölje és a lapot, a melyben talán 
megjelennék, legyen kegyes számomra elkül
deni, mert bizony nincs módomban előfizetni 
reá, s ha kedvező volna a válasz, meg sem 
tudhatnám azt.

Én csak tárczaczikkeket szoktam írni, 
életet, festeni és a társadalom dolgaival fog
lalkozni, piert nem vagyok a regényesen élő, 
regényt olvasó és gyártó, holdvilágon merengő 
hölgyek osztályába való.

Ismerem az életet; sok keserű és bus 
tapasztalat tanított meg rá; sokféle csapás, 
vagyoni bukás, szellemi veszteségek, s bolond 
jó szivemből eredő észleletek tanitának erre. 
Most, ez idő szerint varrónő vagyok, keztyü 
varrónő. Oh ! de mennyire szeretnék mást, 
valami egészen más foglalkozást. Dolgozom 

I szívesen akár mennyit, csak ne kellene szüh- 
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Eltávolítja majd azt a tenyészetet, mely 
nem hozzá tartozik ; elkülöníti majd 
mindazon elemeket, melyek idegen be
tolakodás jellegével birnak; kiválasztja 
mindazt, mit a misztérium költészetébe 
idegen kezek csempésztek be ; s ekként 
teljes egészében elénk állitja, elénk 
varázsolja azt a misztériumot, mely 
mint liturgiái kiegészitö rész ájtatos 
mulatságát képezte a középkor fiainak.

De nemcsak nyelvészeti és irodalmi 
szempontból tartalmaznak ama még is
meretlen, még fel nem kutatottt kará
csonyi misztériumok kincseket, hanem 
történeti szempontból is megbecsülhet- 
len adatokat szolgáltathatnak.

Hány olyan karácsonyi misztérium 
lehet, melyben a katholikus egyházi 
énekek mellett a protestáns zsoltárok 
és énekek akkordjai csendülnek meg. 
Ezek biztos’ következtetést hagynak 
arra nézve, hogy az illető helyeken a 
felekezeti türelmesség talán már évszáza
dok óta gyakoroltatott.

S hány olyan misztériumi jelenetet 
puhatolhatunk még ki, melyek az egyes 
vidékek epochális eseményeire deríthet
nek nagyobb világot.

De nem folytatjuk tovább, mert 
ezek fejtegetése igen messze vezetne 
el bennünket.

Midőn tehát az ez iránt érdeklődők 
figyelmét és buzgóságát újólag telbiv- 
nók, még csak azon örömünknek aka
runk kifejezést adni, hogy újabb időben 
nagyon sok helyen ismét felkarolták a 
régi karácsonyi misztériumok előadását.

. De hogy ezen misztériumok ősere- 
detiségükben adassanak elő, azt csak 
úgy érhejtük el idővel, ha az itt-ott rejlő, 
napfényre kerülő gyöngyszemeket egyen
ként kutatjuk fel, és kincseket érő füzérbe 
kötjük össze.

Corydon.

télén a sziléziai kiéhezett munkásnép ö csé 
keziyüvarrásának dicső mivoltáról hallanom.

E levelet kérem ne dobja el közönnyel, 
mert hálás és nem haszontalan lelket nyer 
meg vele.

Most már maradok e fárasztó irka-fiirka 
elolvasásáért lekötelezettje, s igaz tisztelője 

H. Margit.
E levél elment és három nap múlva - 

posta fordultával — jött reá a hires Írótól 
egy sajátkezüleg irt levélben válasz és ugyan 
azon postával egy nyomtatott czimszalagos 
tiszteletpéldány.

Midőn ezt Margit meglátta, szédülés fogta 
el; alig hitt szemének. Oh! egek — kiáltá — 
talán reám tekintetek ! Oly tulvilági öröm, oly 
szilaj gyönyör még nem fogott el embert, nem 
borított be agyat soha, mint a minőt az a sze
gény varrónő akkor érzett.

Az omló könyáradat ez egyszer a leg
nagyobb boldogságból eredt. A kis kanapé 
átölelt karja a reá boruló arcztól egészen forró 
és nedves lett. Nem volt kit ölelni ez öröm 
mámorában, épen úgy, mint nem volt a mun
kában és bánatban sem. A kis fiú távol isko
lában tanult.

Es e nagy boldoságot adó levélben ez volt : 
Tisztelt asszonyom! Az ön tehet

sége meglepett engem; stílje egyszerű, nemes ; 
nyelve ragyogó szép : beosztása született Író
nőre vall; mert egyszerűen, röviden és vilá
gosan Írni tudni, a legritkább Írói tehetség 
Amint láthatja, tározóját azonnal nyomdába 
adtam és ezennel tudatom kegyeddel, hogy 
lapom mindig szivesen tért nyit érdekes dol
gozatainak. Maradok tisztelettel N. N,

Jótékonysáíí.
Imecs Dénesné szül. Jósinczy Berta 

bárónő évek óta élén áll városunk lelkes 
hölgyei azon részének, kik az ezer szükséget 
magával hozó téli idő beálltával a szegények 
könnyeiből letörölni buzgolkodnak. Karácsony
kor osztják ki rendesen a jó lelkű adakozók 
adományait;, s ez adakozás a jelen évben 
sem maradt el. Ez alkalommal is szép összeg 
gyűlt egybe s azt véljük, hogy szivességet 
teszünk olvasóinknak, ha a nemeslelkü ada
kozók neveit közöljük.

1. Gyűjtők : Imecs Dénesné és GomboB. 
Lászlóné ivén adakoztak: Galandauer Henrik 
5 frt, Turzay Istvánné 1 véka krumpli és egy 
félvéka paszuj. Jéger Mihály állomás főnök 
1 frt. Celulosegyár 20 köbméter fa és 15 frt. 
Imecs Dénzsné 2 frt.

2. Dulló Jánosné és Krémer Györgyné 
gyűjtők ivén: Boér Sámuel 10 kr. Aradi 
Ferenczné 40. Subucz Mihályné fél véka málé- 
liszt. Zabolai Mihályné 20. Magyarosi Józsefné 
1 frt. Flachbart Károlyné 50. Weress Károlyné 
40. Nesselfeld Miklósné 50. Ercsényi Béláné 
1 frt. Weress Sándorné 40. Eszényi Károlyné 
50. Tutsek Istvánné 50. Lengj el Kristófné lfrt. 
Bardocz Ferencz 20. Dr. Ratiuné lfrt. Scholczné 
1 frt. Id. Finta Miklósné lfrt. Vájná Ödön 30. 
Nagy Jánosné 1 véka pityóka. Székely József
10. Székely Jánosné 1 véka kukoricza. Csegezi 
Mihályné 2 literv. pityóka 1 literv. alma. Tóth 
Olivérné 50. Özv. Nagy Zsigmondné 20. Csíki 
Aladárné 1 liter kukuricza liszt. Nagy Jánosné 
1 liter pityóka. Özv. Csetriné 40. Lefkovits 
Ferencz 10. Nagy Olivérné 60. Dénár Jánosné 
20. Smallosck 2frt. Ludmilla Lauda 1 frt. Garnek 
György 1 frt. Schikedancz Gusztáv 1 frt. Ko- 
váts Antalné' 50. Szotyori Jánosné 35. Helt- 
manné 40. Burgerné 60. Szász Regina 20. 
Körmén dy Oszkár 50. Krauss Jakab 1 frt. Vesz- 
prémy Lajos :1 frt. Bálint József 1 frt. Kováts 
László 50. Ábrahám Győző 50. Császár Dénes 
Bpest 07. Tóth Ilka 20. Szigethi Sándor 2 
liter paszuj, 1 kosár alma. Sz. L. 40. Ifj. Klug 
Antal 20. Klug Antal 1 liter pityóka. Csont 
Mózesné 10. Orbán Józsefné 05. Kleinhempel 
Károly 30. Turzai Pálné 20. Csetri Sámuelné 
egy fél liter pityóka. Keresztes János 10. 
Tóth Ferencz 1 kalap. Galambfalviné 40. 
Váradi Zsigmondné 30. Apáthiné 1 frt. Med- 
gyesi Lajosné 30. Csongvay Béláné 50. Csutak

E percztől kezdve rég-rég nem élvezett 
boldog órákf következtek a Margit számára. 
Ha jött a keztyüs-inas durva üzenettel Fekete 
János gyáros úrtól, azt most Margit csak mint 
egy álomban elmosódó kellemetlen érzéssel 
hallgatta, mert tervezgetett, számitgatott, ho
gyan kellene neki innen menekülni. Irt Buda
pestre egy rokonának, kiről tudta, hogy némi 
részvéttel gondol néha reá, s kérdezte tőle, 
miféle életmód, á kereset melyik ága volna 
számára lehetséges ottan? E diplomás világ
ban mihez folyamodhat egy semi diplomával 
még csak tanítónői kiképeztetéssel sem biró 
árva asszony, kiben nem bízik senki, kinek 
nincs semmi kézzel fogható, semmi szemmel 
látható okmánya ?

— Megvan Margit ! — Irta Szegedi Fe
rencz, a jó rokon — találtam neked elfogad
ható megélhetési módot. Gyere fel azonnal 
Budapestre, a mint teheted és én addig verbu
válok számodra agglegény-barátaim sorából — 
kosztosokat. — Te jól tudsz főzni, kitűnő éte
leidre a legkellemesebben emlékezem ; fellel- 
kesit ama felséges töltött káposzta emléke, az. 
a túrósrétes, azok a ropogós malacz-pecsenyék, 
a páratlan barna-leves, a pompás libasült, me
lyeket asztalodnál, kitűnő társaságod környe
zetében élveztem.

Igen, Margit, gyere fel, ragyogtasd ked
ves kelletned sugarát, a mi elpusztult érzésű 
agglegény társaságunk felett Nincs pompásabb 
dolog egy jó ebédnél, kivált ha azt egy ked
ves asszony főzi és tálalja fel. Az általam 
ajánlott urak mind biztos fizetők s téged meg
becsülő, derék emberek lesznek. Válaszodat 
várom, s ha félj ősz lakást keresni, tehetségem 

Lajosné 30, Székely Dénes 40. Kiss Lajos 40. 
Rédiger Béláné 40. Nagy Mihály 50. István 
Vilmos 30. Kleinhempel Adolfné 50. Gegesi 
Józsefné 40. Veress József 20. Bakucs Lajosné 
50. Kádár Antalné 20 kr. Popovits Jolán 1 frt. 
Bálint Istvánné 30. LukácB Sándor 40. Dulló 
János 50 kr. tenyeres Pál 1 frt. Soltész 
Sándor 40. Fűzi Sándor 50 kr. Szabó Gyuláné 
1 frt. Poricz Vilmos 50. Kronberger Eleonora 
50. NiculitB József 40 kr. Lőrincz Istvánné 
1 frt. Krémer György 1 frt. Összesen 40 frt 
47 kr. — Utólagosan adakoztak: Kónya Dá- 
nielné 2 véka pityóka, 20 kr Miron és Takáts 
1 frt 50 kr. Összesen: 42 frt 17 kr.

3. Velics Györgyné és Flachbartné gyűj
tők ivén: Gencsy Gyuláné 50. Vajasdi Lajos 
50. Kleinhempel Sámuel 50 kr. Mendel Lá- 
zárné 1 frt. Palkó Ferenczné 20 kr. Szabó 
Lajos 1 véka törökbuza. Kraczer Józsefné >0 
kr. Ifj. Varga István 20 kr. Kardos Józsefné
1 frt. Sipos András 2 véka pityóka. Perszina 
Alfrédné 1 frt. Lőrinczyné 40 kr. Elek Lajos. 
20 kr. Viski Lajosné 30 kr. Brást Balázsné 
20 kr. Gergely Ignácz 1 frt. Tóth Kálmán 20 
kr. Fodor Lászlóné egy negyed véka pityóka 
D. Bogdánfi 50 kr. Csanádi Zalánné 1 frt. 
Kovács Károlyné ruhanemű. Váradi Lujza 50 
kr. Esztergár Antalné 10 kr. Kiorán MiklÓ3 
30 kr. Z. A. 10 kr. Tarsoly Gábor ruhanemű 
és 1 frt. Simó Béláné 1 frt. N. N. 30 kr. 
Összesen : 12 frt 50 kr.

4. Barla Domokosné és Szentkirályi. 
Gyuláné gyűjtők ivén : ‘ Barla Domokosné 1 
frt. Ilyés Gyuláné 50 kr. Fodor Domokosné 
50 kr. Göntzi Miklós 1 véka krumpli. Csákány 
Zöltánné 20 kr. Sófalvi Sándorné 40 kr. Dénes 
Mihályné 10 kr. Gazner Józsefné 1 véka 
paszuj. Vincze Béláné 1 véka krumpli. Kocsis 
Lajosné egy fél véka krumpli. Keresztes And- 
drás 1 véka krumpli. Bállá Miklósné 20 kr. 
Szöllösi Sámuelné 20 kr. Érsek Lajos egy 
fél véka krumpli. Gazner Árpád 1 liter véka 
paszuj. P* ódán Józsefné 20 kr. Isza Sámuelné
2 kupa törökbuza. Gyáni Lajos 1 lítervéka 
krumpli; Id. Harkányi Miklós 10 kr. > Viski 
Gábor 1 véka krumpli. Dersi József egy fél 
véka krumpli, 3 ócska ruha. Szentkirályi Jó
zsef egy fél véka krumpli, 3 kupa paszuj. 
Hutyka Gáborné 1 véka krumpli. Debreczeni 
Ferencz 20 kr. Turteltaub Ábrahám 10 kr. 
Eszéki Ferenczné 3 kupa törökbuza. Szabó 
Tamás 20 kr. Stiber Flórián egy féi véka 

szerint szolgálatodra leszek, mert az neked 
egyedül igen nagy munka lenne,. aki Buda- 
dapesten soha sem lakott, annak eleinte ez a 
város egy kis tömkelegnek fog feltűnni ; de én 
bizom a te kitűnő tapintatodban. így lett be
lőle budapesti lakos és adja a jó házikosztot, 
adja, adja, adja... Évek teltek már el, a ven
dégek egymást váltogatják. Kora reggeltől késő 
délutánig foly a munka. Egy két órai pihenés 
után kezdődik a barátságos, szükkörü vacso- 
rázgatás. És aztán fáradt testei, lankadt lélek
kel várva — az áldott alvás idejét. Időnként 
fel-fellobban benne a vágy — Írni valami szé
pet, valami jót. Ilyenkor leül Margit, s repül 
kezében a toll; szeme sugárzik, s az ajka 
mosolyra nyílik. Egy kis rajzocska megszüle
tik, — de félig sikerült csak, mert a szem ál
mosan csukódni kezd, a kéz lomhán lehanyat- 
lík, az elme elhomályosul ; a fenn szárnyaló 
előretörés, a nagyravágyás, megtörik a nehéz, 
súlyos életfentartás — a munka’ terhe alatt. 
És Margit arcza egyre komolyabb, azután ko- 
morabb lesz; setét szemébe szilaj villámok 
gyűlnek, a szép kis száj keserű kifejezést ölt, 
a büszke termet lassan meghajlik az évek és 
a tompa zokogás terhe alatt.

Pedig uj ismerősei előtt valóságos iri
gyelt egyén.

Mennyiszer hallja, hogy ideálisan szép 
dolog, ha egy nő megél önmaga erejéből.

Mily ritka erény ez ! kiáltják mily be
csülni való tehetség!

Hiszen van mindene, lakása, ruhája, jó 
kosztja — de még milyen jó kosztja !

Méltán mondják tehát jó barátai : „Ked
vesem, mit óhajtasz még ? ! “

(Vége.)
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paszuj. Balog Sándor 20 kr. Ábrahám 10 kr 
Gönczy József 1 szál kolbász. Ajtoni Gábor 
1 véka krumpli. Boér Mózesné 1 véka krumpli. 
Szentkirályiné 1 véka krumpli. Böjté Lajos 20 
kr. Boné András id. 1 véka krumpli. Ferenczi 
Feriné egy fél véka paszuj. Orel Gézáné 50 kr. 
Szabó Ferenczné 20 kr. Csekme JánoBné 10 kr. 
Fekete Ilka 20 kr. Schvarczel Róza 20 kr. 
Salamon Mari 10 kr. Krausz 10 kr. Özv. 
Kovács Kálmánné ruhanemű. Viski Károly 
1 véka krumpli, 1 véka törökbuza. Kállai 20 
kr. Markó Rebi 20 kr. Csekme Zsuzsa 20 kr. 
Keresztes Jánosné 1 véka törökbuza. Özv. 
Szentkriályi Gyuláné 50 kr. Székely DéneB 
40 kr. Bocz Józsefné 30 kr. Pozsoni Juliska 
50 kr. Összesen 8 frt 30 kr.

Vladucz Gyuláné és Nagy Béláné gyűj
tők ivén: Amberboj Miklós 50 kr. Amirás 
Nina 1 szoknya. Amirás Márton ruhanemű. 
Ábrahám Lujza 40 kr. Gróf Bethlen Gézáné 
5 frt. Betegh Sándorné 3 frt. Bernád és Polonyi 
50 kr. Bölöíiyi Istvánné 20 kr. Baktai Albert 
20 kr. Bányai Miklós Bpest 50 kr. Csipkés 
Ödönné 50 kr Domokos Antalné 1 frt. Dániel 
Károly 50 kr. Dénes Rezső 30 kr. Ivánniczki 
mérnök 2 frt. Flora 34 kr. Gombos Lászlóné 
1 frt. Gajzágó Róbert 50 kr. Gönczy József 
50 kr. özv. Harmat Mártonné 1 frt Herbst 
Mór 1 frt. Holicska ruhanemű. Horváthi József 
50 kr. Kőváriné 20 kr. Kimpel Antalné 1 frt 
Kimpel Floreán 1 frt. Kondort Mózes 50 kr. 
Kovács Péterné 30 kr. Losonczi Józsefné 
ócska ruha. Lefkovics Béni 40 kr Magyarosi 
50 kr. Miron és Takács ruhanemű Mezei 
Lajosné 50 kr. Nagy Miklósné 1 frt. Nagy 
Máriskó 10 kr. Nagy és Flachbart 60 kr. 
Osztián Kristóf két bujka. Pap Todorné 20 kr. 
Péter János 50 kr.*'Pap Domokosné 1 frt. 
Retezárné 50 kr. Rácz Demeterné 50 kr 
Szabó József 50 kr Sós és Hari 50 kr. Sipos 
Béláné ruhanemű. Sándor Kálmánné 50 kr. 
Suszter György 50 kr. Sztánkovicsné 50 kr. 
Timbus Józsefné 50 kr. Timbus János 50 kr. 
Jenei Zsigmond 20 kr. Tunyogi János 45 kr. 

‘ Vladucz ’ Gyuláné 1 frt. Velics Sámuelné l frt.
Volf Gyuláné 1 frt. Valaki 30 kr. Össze
gen: 35 frt 99 kr.

H I RE K.
— Mindazon elfizetöinket, kik 

előfizetéseikkel hátralékban vannak, fel
hivjuk hátralékuk beküldésére, nehogy a 
lap szétküldésében fennakadás történjék.

A KIADÓ-HIVATAL.

— Sándor János aiispánunk folyó 
hó 22-én válik meg állásától. Az új 
kis-küküllömegyei főispán elbucsuzása 
alkalmából tiszteletére kedden a ko
rona vendéglőben társasebéd lesz, me
lyen előre láthatólag tisztelői közül so
kan fognak részt venni.

— Rendkívüli közgyűlés lesz e hó 
22-én a vármegye székházában, a kö
vetkező tárgysorozattal : 1. Belügymi- 
nister úr ö nmlgának f. év deczember 
hó 1-én, 4158 szám alatt kelt leirata, 
melyben értesiti a vármegye közönségét, 
hogy ő cs. és Apostoli kir. Felsége folyó 
évi nov. hó 28-án kelt legfelső elhatá
rozásával Sándor Jánost ezen vármegye 
alispánját Kis-Küküllö vármegye főispán
jává legkegyelmesebben kinevezni mél- 
tóztatott. 2. Földmivelésügyiminister ren
deleté a phyloxera elleni védekezés tár
gyában. 3. Földmivelésügyiminister ren
deleté a szöllövesszö forgalom szabályo
zása tárgyában. 4. A tordai ki törvény
szék elnökének átirata, melyben nmlgu 
ni. kir. igazságügyministernek a m.-ludasi 
kir. járásbiróság telekkönyvi hatósággal 
leendő felruházásáról szóló leiratát közli. 
5. Alispáni előterjesztés a vármegye köz
gyűlésének 179—1891 kb. szám alatti 
megbízása következtében az „Aranyos
vidék“ czimü lapnak a vármegye hiva

talos közlönyéül leendő elfogadása tár
gyában beadott kérelemre. 6. Szabály
rendelet a szállodai (vendégfogadó), ven
déglői kávéház és kávémérési iparról s 
a zár óra megtartásáról a felsorolt helyi
ségekben és korcsmákban. 7. Osztián 
Gyula orvostudori oklevelének kihirde
tése. 8. Főszolgabíró Szabó Ferencz 
nyugdijjaztatása iránti kérése. 9. Orenzó 
Mózes hivatalszolga nyugdijjaztatása. 10. 
Igazoló választmány jelentése a meg
ejtett pótválasztások eredményéről. 11. 
Több község számadása és M.-Ludas 
1892 évi költségvetése. Torda 1891. 
deczember hó 10-én. !

— -A- rongyos-egylet gyűjtését e 
héten még nem fejezhette be. Már eddig is 
(decz. 17-ig) 6 frt 40 kr s több, félszáz körüli 
ruhadarab gyűlt be A kezdetből következ
tetve hisszük, hogy már az idei • karácsonyi 
ajándék is elég bőséges lesz.

— Ä filoxera terjed. Legközelebb 
Kolozsmegye Sztána, Alsó Füld, Kis-Petri 
községek határai helyeztettek zár alá. 
Ezelőtt 4 évvel fedezték fel Bánffi-Hu- 
nyad s a szomszédos községekben, s 
úgy látszik hogy tovább terjedését nem 
lehet akadályozni. .

— KZeresztesy Sándor kolozsvári 
fiatal iró több collegája közreműködésével egy 
érdekes kötetet ad ki „Backfisch-gondolatok4 
czimen. A kis kötetben fiatal Írónők és irók 
emlék és szerelmes költemények jelennek meg. 
A többek köz'tt írnak bele: Nagyné, Szűcs 
Ida, Vörös Juliska, Bársony István, Demeter 
Dénes, Dura Máté, Farkas Sándor, Kovács 
Dezső. Márkus József, Polyánszky Titusz, Ri- 
meg Ödön, dr Révész Vilmos, Tolnay Manó stb. 
A verskötet 20 Ívnyi, igen gazdag tartalommal, 
finom vebn-papirra nyomtatva, újévre kerül a 
nagyközönség, főleg a szépnem kezébe, mint 
me ynek van is szánva. Előfizetési ára csak : 
30 kr. bolti ára 40 kr lesz. Az előfizetési pén
zek kiadóhoz (Kisbuza utcza 3. sz. a.) külden
dők. Újévi névnapi ajándékoknak főleg leá
nyok részére igen ajánlható.

— -A. központi _A.mtiqiiariTj.m_ 
nak mai lapunkhoz mellékelt könyvjegyzé
két ajánljuk t. olvasóink szives figyelmébe. 
Irodalmunk remekei, klassikusai, úgy disz, va
lamint az olcsó kiadásokban, ifjúsági iratok, 
regények és mulattató olvasmányok, nemkü
lönben történelmi, föld és úti-rajzok, jogi- és 
politikai munkák és más hasznos művek dus 
választékát találja benne az olvasó legnagyobb 
részben annyira olcsó árakon, hogy e nagy 
figyelemmel összeállított jegyzék tüzetes átte
kintését a legsürgősebben ajánlhatjuk mind
azoknak, a kik jó és olcsó olvasmányt, vala
mint ajándékkönyveket kívánnak a kezeli ka
rácsonyi ünnepek alkalmából, valamint téli 
olvasmánynak.

— GrazcLasági tudósító- A hosz- 
szas szárazságot követő novemberi esőzések 
az elvetett őszit csaknem egy időben keltet
ték ki. A vetések az egész megyében egy
aránt, szépek s egyenletes nagyok. A száraz
ság rendes következményei: az egerek is ez 
ősszel elmaradtak.

— JbÆesterséges homlokfürdő 
baromfiiak számára. Hideg, nedves, sze
les időben, tehát őszei, télen s tavaszszal, mi
dőn baromfiaik kénytelenek az ólban tartóz
kodni, sokat szenvednek a parasitáktól, úgy, 
hogy teljesen lesoványodnak, a tyúkok pedig 
tojókedvüket vesztik. Mesterséges porfürdőről 
kell tehát gondoskodnunk a baromfi részére, 
E czélra legjobb homokot porrá tört koaks s 
kénporral keverve az ólba hinteni. Ha koaks- 
szal nem rendelkezünk, ngy a mész is meg
járja. A homok tavaszra kitűnő kerti trágyát 
fog adni a mellett, hogy baromfi-állományunk 
zaklatóitól megszabadul.

— AJlegférvyese'b'b magyar lap 
lesz bizonyára a legközelebbi karácsonykor 
megjelenő „MAGYAR CÍÉIVITSZ" 
czimü képes heti lap, melyet Hevesi József 
és Karczag Vilmos ismert Íróink együtt fog
nak szerkeszteni. A „Magyar Géniusz“ a párisi 
„Illustration“ formájában fog megjelenni és 
képei versenyezni fognak e világlap illusztrá- 
czióival, mert a szerkesztők a modern technika 
legújabb vívmányait fogják igénybe venni, hogy 
minél tökéletesebb illusztrácziókat közölhesse
nek. A „Magyar Génius ' körül Jókaitól kezdve 
a magyar irodalom minden előkelősége, úgy
szintén legkiválóbb művészeink csoportosultak, 
és az előkelő világ is igen nagy érdeklődési 

tanúsít e vállalat iránt, úgy hogy örömmel 
jelenthetjük, mikép a magyar művelt olvasó 
közönségnek lesz végre egy díszes, előkelő 
lapja, mely a legmagasabb irodalmi és művészi 
niveaun állva fényesen fogja hirdetni a magyar 
géniusz fejlődő dicsőségét. A „Magyar Géniusz“ 
fennállását egy igen jelentékeny tőke felett 
rendelkező consortium biztosítja, mely épen 
abból a czélból alakult, hogy egy ily nagy
szabású vállalatot létesítsen. A „Magyar 
Géniusz“-hoz gyönyörű kiállítású és nagy 
műbecscsel biró szines képmellékletek lesznek 
csatolva. — Előfizetési ár 10 frt lesz éven
ként, 5 frt félévre, negyedévre pedig 2 frt 50 
kr. Á szerkesztőség és kiadóhivatal ideiglene
sen Budapesten, VI. Rózsa-utcza 46. szám 
alatt van.

— ZE3Zirekinnexi-oxxn.ari- Kállay 
Béni közös pénzügyminiszter 1 hét óta Boszni
ában van szemle utón ; hol a kormány tagjaival 
is tanácskozott már. — Kossuth Lajos 
nagy hazánkfia, kit Helfy Ignácz képvivelő 
Turinban meglátogatott e héten, azon hírrel 
térhetett vissza, hogy az öreg úr a leglobb 
egészségnek örvend és páratlan tevékenységgel 
és szorgalommal dolgozik. —• Udvarhely
megye volt főispánját Dániel Gábort 
bucsuzása alkalmával fényes óvácziókban része
sítették. Távozása őszinte sajnálkozást keltett. 
— Az influenza egyre terjed Budapesten 
és csaknem oly mérveket ölt, mint 2 év előtt, 
mit a nedves időjárásnak is tulajdonítanak. — 
Ö felségét, királyunkat ismét nagy csapás 
érte. Zsigmona főherczeg, ki még decz 9-én 
jelen volt öcscse Hénrik főherczeg és neje 
temetésén, néhány nap múlva influenzába esett, 
melyhez tüdőgyuladás is járult. A baj egyre 
fokozódott, mig végre kioltá a főherczeg életét. 
Temetésén a királyi pár is jelen volt. — _A.z 
orosz éhínség borzasztó mérveket kezd 
ölteni, Az éhtifusz ezrekre menő embereket 
pusztit el.

HIRDETÉSEK:"
Sz. 513—1891.

bírói végrehajtó.

Árverési hirdetmény.
A kir. járásbiróságnak 2676—1891. számú 

kiküldése alapján közhírré tété ik, hogy Abrud- 
bányai Gönczi Mártonnak Gazner Sámuel alpe
res elleni 200 frt tőke s járulékai iránti kielé
gítési végrehajtása tárgyában alperes az 1890. 
évi május hó 22-én biróilag lefoglalt és 693 
frtra becsült 2 arany karperecz, 1 arany me
dálion, 3 tételtől 19 tételek alatti házi búto
rok, 1 drb érczkemencze, 1 lószekér, 12 ől 
hántott tűzi fa és 4 telehordóban 1480 liter 
borból, 16 drb vasabrancsos 2 fenekű boros 
hordó és 100 kiló szalonnából álló ingóságaira 
az árverés 1&02. január 2-án d. e. 9 
órára Tordán a városház előtt és délután az 
alperes lakására kitüzetik, miről felek lehető 
tulajdoni vagy elsőbbségi igénylők, valamint 
a kir. pénzügyigazgatóság és venni szándéko
zók ezennel a törvényszerű intézkedés megtehe- 
tés s tudomás vétel végett értesittetnek.

A kir. járásbiróság r. végrehajtójától. 
Tordán, 1891. decz. hó 13-án.

Lukacs Sándor, 
bírói végrehajtó.

Sz. 691—1801.
bírói végrehajtó.

Árverési hirdetmény
A kir járásbiróságnak 3564—1891. számú 

kiküldése alapján közhírré tétetik, hogy Liczman 
Ignácznak és társainak Méhes József hagyatéka 
alperes elleni 203 frt 74 kr. tőke s járulékai 
iránti kielégítési végrehajtása tárgyában aloeres- 
nek az 1891 évi október hó 13-ik napján biróilag 
lefoglalt és 1116 frt 05 krra becsült a végre
hajtási jegyzőkönyv 1-től 48 tétele alatt töhb 
színű kelmék, kész féifi és fiúgyermekeknek 
való ruha némük, tűzifák, csépeletlen zab, 5 
szekér szalma, 50 liter őszi buza és 500 véka 
esős törökbuzából álló ingóságaira, az árverés
1892. január 14-én délelőtti 9 órá
ja alperes házához egésznapra kitü- 
zetik miről felek lehető tulajdoni vagy elsőbb
ségi igénylők, valamint a kir. pénzügyigazgatóság 
és venni szándékozók ezennel a törvényszerű 
intézkedés, megtehetése és tudomás vétel véuett 
ezennel értesittetnek.

A kir. járásbiróság r. végrehajtójától.
Torda 1791. deczember hó 12-ik napján.

Eukács Sándor,
bírói végrehajtó.



4

196

<

æ È»
c3

_o

CD

O>

2
D

cS 
b£ 
N

M

N
Ô
<d

CD
CQ

—

ce 
CD

>

®
<c

>> 
br ®

o SI 
q 
®

•o
g
®

b£
CO
D ’< 

■® CÖ

c 
î2 tó

- c3 

bp*® o 

t, J <M 
to cg CQ

O aS
„„tó

•M

So
CS £*î ■ - ;

H P - :
0 Ö S- j

•'-• d cô ® <
“2§§J
Q) vH JU . ®

> T5 
J0 N44 ®
H 44
S bC 
N Q

‘<D
« 
(D

, . 2 5
-sS 44

:5 'S ‘S 
a

= tó ’ .2. 
tr tó.®. ~-
£ C >

•O i 
tó 
bű 
«

<1
•• tó g « 
? M 4 
e ë 5 o ■«
3 <0 ító^

tó r* fl 9s „
® bű h Q .g 44

= J .2, _ «

ír.i< 

* S 15 
~ Sl ,N 
s - tó
j» . .
tó tó ®

,1^

a?

OJJ tóJJ Q

d
H _!± 2 M

.5 ®Q

. . 4?

bű S 2

I Képes Családi Lapok I 
t Szépirodalmi és ismeretterjesztő képes heti lap.
í Szerkeszti : Dr. TOLNAI LAJOS. Fcmunkatárs : Dr. VÁRADI ANTAL. Felelős 
F szerkesztő ős kiadótulajdonos : Dr. MURÁNYI ÁRMIN,
í Előfizetési ára:
í a „Hölgyek Lapja“ czimü M-fflíllélMel S a Regénymelléklettel együtt '■ 
f Egész évre 6 frt* Félévre 3 frt. Negyedévre 1 frt 50 kr.ísí-
ft A „Képes Családi Lapok“ czimü hetilap új negyedbe lép. A magyar
X szépirodalomnak e hatalmas tényezőjét, a magyar müveit családoknak e szel- 
g lemi kincsét a következő irók és Írónők támogatják : Jókai Mór, Lauku 
ft Gusztáv, Rudnyánszky Gyula, Dalmadi Győző, Mikszáth Kálmán, 
3 Komócsy József, Temérdek (Jeszenszky Danó), dr Prém József,

dr, Sziklay János, Inczédi László, Palágyi Lajos, Erődi Dániel, 
ft) Dengi János, Tölgyesi Mihálv. Vertessi Gvula, Méri Károly, dr. 
Xl'Murányi Ernő, Petri, Mór, dr. Roditzki Jenő. Csorba Palotai Ákos, 
« stb. ; Benitzki-Bajza Lenke, Büthner Lina, Nagyváradi Mira, Ku- 
ftj liffai-Benitzki Irma, Harmath Lujza, Hevessiné-Sikor Margit, V. 
Tl.Gaál Karolina, Karlovszki Ida, Mericzai-Karossa Irma, Erzsiké, stb 
Ș1 A „Képes Családi Lapok“ az összes szépirodalmi képes heti lapok kö
re zött a legélénkebb, legváltozatosabb. Tartalma az irodalom minden válfaját 
S felöleli; képei a jelen eseményeit, s a leghíresebb festők müveit mutatják be. 
Xj „Hölgyek Lapja“ czimü havonként kétszer megjelenő divat-melleklete
S a legújabb divatképeket hozza, s e mellett a magyar házi-asszonynak valóságos 
ftj szellemi titkára, a mennyiben a nevelés, az egészség, a gazdaság, kertészet, a 
j%| háztartás, s a konyha terén ninrs olyan kérdés, a melyet ne tárgy. Ina, s nincs 
SS olyan titok, a melybe hölgyeinket be ne avatná!
LftJ Regénymelléklete külön beköthető négy kötet érdekes regénynjel aján
lj dékozza meg évenként az előfizetőit.
Am Zöld boritéka is tele van mulattató közleményekkel, humoros aprósá-

gokkal, sakk-, kép-, szám-, koczka- és ponttalányokkal és szőrejtvényekkel, 
LftJ melyeknek megfejtői értékes jutalmakat kapnak.
|%] Mutatványszámokat ingyen és bérmentve küld a kiadóhivatal mindazok
ról nak, a kik ez iránt •— legczélszeiübben levelezőlapon — hozzáfordulnak.
» A ki az egész évre szóló hat frtnyi .előfizetési összeget 40 krajczár
LftJ csomagolási és postaszállítási díjjal együtt egyszere beküldi, annak 4 regényt ; 
ISI a ki 3 frt előfizetési összeget 30 kr csomagolási és postaszállítási díjjal együtt 
» egyszerre beküld, annak két regényt ; és a ki csak I frt 50 krnyi negyedévi 
LftJ előfizetési dijat 20 kr csomagolási és postaszállítási díjjal együtt egyszere bé
ri küld, annak a kiadóhivatal eg” regényt küld ajánlva jutalmul.
Si A ki 3 új előfizetőt gyűjt, s az előfizetési összeget egy- 
5 szerre beküldi, annak elismeréssül eg*y díszes enilék- 
ô könyvet küld a kiadóhivatal.
ô Megrendelhető postautalványon minden posta- 
1 hivatalnál és minden könyvkereskedésben.
â ... Előfizetéseket (a hónap bármely napjától) elfogad a ..H4é- 
ft pes Családi Eapoki4 kiadóhivatala Budapest, Aag*y- 
X korona-utcza 20. szám. —x
? Teljes számú példányokkal még mindég szolgálhatunk.
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Diszkönyvek, Levélpapirdobozok!
Gyermekek és felnőttek számára különféle
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DÍSZES ALBUMOK!
Szép kivitelű bronz és alpakka

EMLÉKTÁRGYAK!
Különféle

G-YKRéUIÍK JÁTÉKOK’.
Óralánczok, zseb-, bankjegy- és szivartárczák, zseb

kések, szemüvegek és pipere tárgyak !
w Dús vfilasztóRDíiii !
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Üzletem harmadik osztályát képezi az általam Pollák 
T. czégtöl átvett, s a mai kor kívánalmainak teljesen 

megfelelő — a legdíszesebb öntési! betűkkel ellátott

KÖNYVNYOMDA,
a hol

=k A ȚWWT
Megjelent a 

„TORDAI KÉPES-NAPTÁR"

kívánatra bármilyen papíron nyomtatva, ; csinos kiállításban
1OO darab £—5 írtig*.

új Írott- vagy nyomtatott betűkkel, kívánatra bármilyen nagyságban
100 darab SO kefél—2 írtig.

Szóval a könyvnyomda keretéhez tartozó czikkek 
TETEMESEN LESZÁLLÍTOTT ÁRAKON, 

gyorsan és pontosan készíttetnek el.

csinos kiállításban, számos illusz tráczióvál. œ
Ára csak £5 kr. |8 X

Megjelenik minden vasárnap képes melléklettél j'ít
az i¥i

„ARANYOSVIDÊK“ $
melyre ez úttal is előfizetést

ELŐFIZETÉSI DÍJ :

h i r d e t ün k,

$

Egész évve....................................- . . .
í Fél „ .......................... ... .
- Negyed évre ....................................................

Hirdetéseket leszállított áron vesz 
>1 hivatal. Hidutcza 82 szám.

6 frt
3 »
1 „ 50 kr.

fel a kiadó-

Nyomatott Harmath József könyvnyomdájában Tordán.


